
A	
   importância	
   da	
   religião	
   na	
   vida	
   dos	
   Gregos	
   	
  —	
   algumas	
   das	
   principais	
  
divindades	
  e	
  seus	
  atributos:	
  

OS	
  DEUSES	
  GREGOS	
  

O	
  Início...	
  

Na	
  genealogia	
  dos	
  Titãs,	
  Crono	
  é	
  o	
  filho	
  mais	
  novo	
  de	
  Úrano	
  (	
  o	
  Céu)	
  e	
  de	
  Geia	
  (a	
  Terra).	
  Pertence	
  
à	
  primeira	
  geração	
  divina,	
  anterior	
  a	
  Zeus	
  e	
  aos	
  Olímpicos.	
  

Senhor	
  do	
  mundo,	
  desposou	
  Reia,	
  sua	
  própria	
   irmã,	
  e,	
  visto	
  que	
  Úrano	
  e	
  Reia,	
  conhecedores	
  do	
  
futuro,	
  (nham	
  dito	
  que	
  ele	
  seria	
  destronado	
  por	
  um	
  dos	
  seus	
  filhos,	
  ele	
  devorava-­‐os	
  à	
  nascença.	
  

	
  TEXTOS	
  	
  PARA	
  	
  TRADUÇÃO	
  	
  COM	
  DICIONÁRIO	
  

1.	
  	
  
Krovno~  oJ paidofavgo~ kai;  JReva~ ajpavth 

Krovno~ ou\n gamhvsa~  JRevan ta; tevkna kaqhvsqien ajrtigenh` o{ti ejfobei``to mh; uJpov tino~ 

aujtw``n ejkblhqeivh pote; ejk th``~ ajrch``~. Tevlo~ de;  JReva e[teke Diva kai; tw``/ me;n ajndri; 

prosdou``sa livqon ejsqivein ajnti; tou`` ajrtigovnou, ajpokruvya~ d’ aujto;n ejn Krhvth/ th/`` nhvsw/ tou;~ 

Kourh``ta~ ejkevleuse periorcei``sqai i{na mh; oJ Krovno~ tou`` brevfou~ ajkuvoi klaivonto~.  {Wste 

oiJ me;n periorcouvmenoi dieswvsanto aujth``/ to;n Diva, ou|to~ de; dia; th;n ejkeivnwn o[rchsin tou;~ 

patrwv/ou~ ojdovnta~ ejxevfugen. 

C.A.	
  Louro	
  Fonseca,	
  in	
  Bole%m	
  de	
  Estudos	
  Clássicos,	
  nº	
  10,	
  Dez.	
  De	
  1988.	
  

2.	
  	
  

JO bivo~ tw``n ajnqrwvpwn ejpi; tou`  Krovnou 

Levgousin oiJ poihtai; oiJ ajrcai`oi wJ~ Krovnou monarcou`nto~ eujdaimonevstato~ h\n toi``~ 

ajnqrwvpoi~ oJ bivo~. jEp’ aujtou`` ga;r hJ me;n gh`` a[sporo~ kai; ajnhvroto~ e[fuen toi``~ ajnqrwvpoi~ 

pavnta ta; ajgaqav (ouj stavcue~ ga;r h\san, ajll’ e{toimo~ a[rto~ kai; kreva ejskeuasmevna), 

potamoi; de; oiJ me;n oi\non, oiJ de; gavla, eijsi; de; oi} kai; mevli e[rreon: to; de; mevgiston, aujtou;~ 

ejkeivnou~ fasi; tou;~ ajnqrwvpou~ crusou``~ ei\nai, penivan de; mhde; to; paravpan aujtoi``~ 

plhsiavzein kai; mhdevna dou``lon ei\vnai. 

Id.	
  ibid.	
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FLEXÃO	
  	
  VERBAL	
  	
  

Recorda	
  os	
  tempos	
  verbais	
  estudados	
  e	
  sistema1za	
  outros	
  aspectos	
  

	
  
VERBOS	
  EM	
  –	
  w	
  :	
  TEMA	
  EM	
  VOGAL	
  –	
  não	
  contractos	
  

VOZ	
  	
  ACTIVA	
  

	
  	
   PRESENTE	
   Pretérito	
  
imperfeito	
  

FUTURO	
   AORISTO	
  Modo	
  	
  

I	
  

N	
  

D	
  

I	
  

C	
  

A	
  

T	
  

I	
  

V	
  

O	
  

Singular	
  

	
  

Plural	
  

	
  

Dual	
  

luvw 

luvei~ 

luvei 

luvomen 

luvete 

luvousi 

luveton 

luveton 

e[luon 

e[lue~ 

e[lue 

ejluvomen 

ejluvete 

e[luon 

ejluveton 

ejluevthn 

luvsw 

luvsei~ 

luvsei 

luvsomen 

luvsete 

luvsousi 

luvseton 

luvseton 

e[lusa 

e[lusa~ 

e[luse 

ejluvsamen 

ejluvsate 

e[lusan 

ejluvsaton 

ejlusavthn 

	
  

Par$cípio	
  

	
   M. luvwn, luvonto~ 

F.  luvousa, luouvsh~ 

N. lu`on, luvonto~ 

	
   luvswn, luvsonto~ 

luvsousa, lusouvsh~ 

lu``son, luvsonto~ 

luvsa~, luvsanto~ 

luvsasa, lusavsh~ 

lu``san, luvsanto~ 

Infini%vo	
   	
   luvein 	
   luvsein luvsai 

Notas:	
  
1. O	
  Pretérito	
  Imperfeito	
  e	
  o	
  Aoristo	
  têm	
  aumento	
  
2. 	
  O	
  tema	
  verbal	
  temporal	
  do	
  presente	
  é	
  lu –	
  
3. No	
  futuro	
  o	
  tema	
  verbal	
  temporal	
  é lus	
  -­‐	
  [	
  assim,	
  para	
  formar	
  o	
  futuro	
  basta	
  colocar	
  entre	
  o	
  tema	
  

do	
  presente	
  e	
  a	
  desinência	
  a	
  consoante	
  	
  - s -­‐	
  ]	
  
4. O	
  aoristo	
  apresenta	
  o	
  sufixo	
  –	
  s –	
  +	
  desinências	
  [aoristo	
  sufixado	
  ou	
  sigmá5co]	
  

Declinação	
  do	
  par-cípio	
  presente	
   [	
  é	
  um	
  adjec+vo;	
  declina-­‐se	
  no	
  masculino	
  e	
  no	
  neutro	
  como	
  um	
  
nome	
  da	
  3ª	
  declinação	
  e	
  no	
  feminino	
  como	
  um	
  nome	
  da	
  1ª	
  declinação,	
  tema	
  em	
  a misto]	
  

	
   SINGULAR	
   PLURAL	
  

Nomina'vo	
   luvwn luvousa lu`on luvonte~ luvousai luvonta 

Voca%vo	
   luvwn luvousa lu`on luvonte~ luvousai luvonta 

Geni%vo	
   luvonto~ luouvsh~ luvonto~ luovntwn luousw``n luovntwn 

Acusa&vo	
   luvonta luvousan lu`on luvonta~ luouvsa~ luvonta 

Da#vo	
   luvonti luouvsh/ luvonti luvousi luouvsai~ luvousi 
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DUAL	
  

Nom.,	
  Voc.,	
  Acus.	
   luvonte luouvsa luvonte    

Gen.,	
  Dat.	
   luovntoin luouvsain luovntoin    

	
  
Enunciação	
  de	
  um	
  verbo:	
   enuncia-­‐se	
  um	
  verbo	
  em	
  grego	
  dizendo	
  o	
  presente,	
  o	
   futuro,	
  o	
  aoristo	
  e	
  o	
  
pretérito	
  perfeito	
  (na	
  1ª	
  pessoa	
  do	
  singular):	
  
Exemplo:  
luvw, luvsw, e[lusa, levluka :	
  desligar 
paideuvw, paideuvsw, ejpaivdeusa, pepaivdeuka :	
  educar 
bouleuvw, bouleuvsw, ejbouvleusa, bebouvleuka :	
  deliberar	
  
quvw, quvsw, e[qusa, tevquka :	
  sacrificar	
  
basileuvw, basileuvsw, ejbasivleusa, bebasivleuka :	
  reinar	
  
	
  
Outros	
  verbos	
  em	
  –	
  w :	
  
—	
  Tema	
  em	
  vogal	
  :	
  contractos	
  :	
  timavw	
  :	
  honrar	
  ;	
  filevw :	
  amar	
  ;	
  dhlovw	
  :	
  mostrar	
  
—	
  Tema	
  em	
  consoante:	
  	
  

-­‐ oclusiva	
  : gravfw	
  :	
  escrever	
  ;	
  	
  a[gw:	
  conduzir	
  ;	
  peivqw:	
  persuadir	
  
-­‐ em	
   líquida	
   :	
   ajggevllw	
   :	
   anunciar	
   ;	
   	
   nevmw:	
   distribuir	
   ;	
   mevnw:	
   permanecer	
   ;	
   fqeivrw :	
  

corromper	
  
	
  

	
  
EXERCÍCIOS:	
  
	
  

1.	
  Escreve	
  o	
  par-cípio	
  presente	
  ac-vo	
  dos	
  verbos:	
  
-­‐	
  gravfw	
  
-­‐	
  bouleuvw 
- ajggevllw	
  

2.	
  Conjuga	
  em	
  todas	
  as	
  pessoas	
  o	
  futuro	
  do	
  verbo	
  quvw. 
3.	
  Escreve	
  o	
  pretérito	
  imperfeito	
  do	
  indica/vo	
  ac/vo	
  de	
  ajggevllw.	
  
4.	
  Conjuga	
  o	
  verbo	
  paideuvw	
  no	
  aoristo	
  do	
  modo	
  indica,vo.	
  
5.	
  Atenta	
  no	
  enunciado	
  dos	
  verbos:	
  

-­‐	
  dakruvw, dakruvsw, ejdavkrusa :	
  chorar	
  
-­‐	
  gravfw, gravyw, e[graya	
  :	
  	
  escrever	
  

5.1.	
  Conjuga-­‐os:	
  
-­‐	
  no	
  futuro	
  
-­‐	
  no	
  pretérito	
  imperfeito	
  
-­‐	
  no	
  aoristo	
  

6.	
  Do	
  verbo	
  keleuvw	
  escreve:	
  
-­‐	
  a	
  1ª	
  pessoa	
  do	
  imperfeito	
  do	
  indica1vo	
  ac1vo	
  
-­‐	
  o	
  infini&vo	
  presente	
  ac&vo	
  
-­‐	
  o	
  infini&vo	
  do	
  aoristo	
  ac&vo	
  

7.	
  Diz	
  em	
  grego:	
  
-­‐	
  aquela	
  que	
  chora	
  
-­‐	
  os	
  rapazes	
  que	
  choram	
  (nom.)	
  
-­‐	
  reinarão	
  
-­‐	
  reinou	
  
-­‐	
  os	
  que	
  reinavam	
  (acus.)	
  

8.Traduz:	
  
-­‐	
  	
  e[qusa 
- quvsw	
  
-­‐	
  	
  ejpaivdeue	
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TEXTO	
  
OiJ tw``n  JEllhvnwn qeoiv 

Toi``~  {Ellhsi  polloi; qeoi; h\san: oiJ de; to;n eujru;n oujrano;n kai; th;n qavlattan th;n 
poluvfloisbon kai;  ta; th``~ cqono;~ bevnqh ei\con. Zeu``~ dev, tou`  Krovnou kai; th``~ JReva~ uiJov~, 
tw``n qew`n kravtisto~ h\n: dia; tou``to ejlevgeto ei\nai aijgivoco~ te kai; path;r tw`n te qew``n kai; 
tw``n ajnqrwvpwn. Zeu``~ de; ejkalei``to kai; nefelhgerevta kai; keraunobovlo~. JO de; ajetov~, 
kravtisto~ kai; w[kisto~ pavntwn tw``n petehnw``n, Dio;~ h\n iJerov~. Ou|to~ de; Zeu``~ h\n 
uJperoptiko;~ te kai; ajlazwvn. Toi``~ gavr pote qeoi`~, oi{ ejgevlwn ejpi; th/`` aujtou`` 
kallirrhmosuvnh/, hjpeivlhsen: “	
   jEgw; e[cw metewrivzein ouj movnon uJma``~, w\ qeoiv, ajllav kai; th;n 
gh``n a{ma kai; th;n qavlattan.”  JO Poseidw;n tovte kai; hJ   {Hra kai; hJ  jAqhna`` ejpanastavnte~ 
ejpebouvleusan xundh``sai labovnte~ aujtovn.  JO de;  Zeu``~ pantoi``~ h\n dediwv~, kai; tau``ta trei``~ 
o[nta~, kai; eij mhv ge hJ Qevti~ katelehvsasa ejkavlesen aujtw`` suvmmacon Briavrewn 
eJkatovgceira o[nta, ka[n ejdevdeto aujtw/`` keraunw/``. 

Krovnou kai;  JReva~ ejgevneto kai;  {Hra, hJ qeav te leukwvleno~ kai; bow``pi~, h|~ oJ taw;n h\n.  
{Hran de; ejgavmhsen oJ Zeu`~.  

C.A.	
  Louro	
  Fonseca,	
  Iniciação	
  ao	
  Grego.	
  

Vocabulário	
  
gelavw	
   ,	
   impf.	
   ejgevlwn,	
   fut.	
   gelavsomai,	
   ao. 

ejgevlasa	
  :	
  rir,	
  rir-­‐se	
  de	
  (com	
  ejpi	
  +	
  da%vo)	
  

kallirrhmosuvnh, h~	
  :	
  palavra	
  fácil	
  

ajpeilevw, ajpeilhvsw, hjpeivlhsa	
   ;	
   repelir,	
  
ameaçar	
  

metewrivzw	
  :	
  levantar,	
  levantar	
  no	
  ar,	
  elevar	
  

ejpibouleuvw	
  :	
  conspirar	
  contra	
  

xundevw	
   (	
   composto	
   de	
   devw, dhvsw, e[dhsa)	
   :	
  
ligar,	
  atar	
  

dediwv~	
   par%cípio	
   perf.	
   de	
   divw, impf.	
   divon,	
  
perf.	
  2º	
  devdia :	
  temer,	
  fugir	
  

kateleevw :	
  ter	
  compaixão	
  de	
  

eJkatovn	
  :	
  cem	
  (numeral)  

ceivr, ceirov~	
  :	
  mão	
  

keraunov~, ou`	
  :	
  raio 

suvmmaco~, on	
  :	
  aliado	
  de	
  guerra,	
  auxiliar	
  

givgnomai, genhvsomai, ejgenovmhn, 
gegevnhmai:	
  nascer,	
  produzir,	
  gerar	
  

leukwvleno~, on	
  :	
  de	
  níveos	
  braços	
  

bow`pi~, ido~	
   :	
   de	
   olhos	
   de	
   boi;	
   de	
   grandes	
  
olhos	
  

o[yi~,	
  ew~ 	
  :	
  vista,	
  olho	
  

bou`~, boov~	
  :	
  boi	
  

taw`n, w`no~:	
  pavão	
  

gamevw, impf. ejgavmoun, fut.  gamw`  ou 
gamhvsw, ao, e[ghma ou ejgavmhsa	
   :	
   casar;	
  
casar-­‐se	
  

eujruv~ 	
  :	
  vasto	
  

bevnqo~, ou~ :	
  profundeza	
  

1.	
  Ques(onário	
  e	
  tradução	
  

1. Iden%fica	
  os	
  deuses	
  referidos	
  no	
  texto.	
  
2. Indica	
  os	
  atributos	
  de	
  cada	
  um	
  deles.	
  
3. Traduz	
  o	
  texto.	
  

2.	
  Exercícios:	
  

Escreve	
  em	
  grego:	
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1. Os	
  gregos	
  (nham	
  muitos	
  deuses	
  e	
  deusas.	
  
2. Os	
  deuses	
  e	
  as	
  deusas	
  passavam	
  o	
  tempo	
  no	
  Olimpo;	
  Posídon,	
  porém,	
  guardava	
  os	
  mares	
  e	
  

Plutão	
  o	
  Hades.	
  	
  
3. Zeus,	
  pai	
  dos	
  deuses	
  e	
  dos	
  homens,	
  cas0gava	
  os	
  maus	
  lançando	
  o	
  raio	
  como	
  um	
  dardo.	
  
4. Apolo,	
  empunhando	
  a	
  lira,	
  presidia	
  às	
  artes	
  na	
  companhia	
  das	
  Musas.	
  
5. Ares	
  era	
  o	
  deus	
  amante	
  da	
  guerra.	
  

MITOLOGIA	
  GREGA	
  —	
  Os	
  deuses	
  olímpicos	
  

Os	
  gregos	
  criaram	
  os	
  seus	
  deuses	
  à	
  semelhança	
  dos	
  homens,	
  com	
  amores	
  e	
  ódios,	
  paixões	
  e	
  
vidas	
  confusas,	
  guerras	
  e	
  lutas	
  pelo	
  poder.	
  

A	
   Ilíada	
   de	
   Homero	
   e	
   a	
   Teogonia	
   de	
   Hesíodo	
   falam-­‐nos	
   das	
   histórias	
  dos	
   deuses,	
   da	
   sua	
  
origem	
  e	
  natureza,	
  e	
  das	
  suas	
  relações	
  com	
  os	
  humanos.	
  Na	
  Ilíada	
  estabelece-­‐se	
  a	
  genealogia	
  dos	
  
doze	
   deuses	
   que,	
   a	
   par-r	
   da	
   sua	
  morada,	
   o	
  Olimpo,	
   regiam	
  os	
   des-nos	
   do	
  mundo.	
   Estes	
   doze	
  
olímpicos	
  eram	
  deuses	
   com	
  sen0mentos	
  e	
   comportamentos	
   semelhantes	
  aos	
  dos	
  homens,	
  mas	
  
dis$nguindo-­‐se	
  destes	
  pela	
  imortalidade	
  e	
  pela	
  sua	
  força	
  e	
  inteligência	
  superiores.	
  	
  

Zeus	
   era	
   o	
   soberano	
   e	
   presidia	
   a	
   uma	
  organização	
  hierárquica,	
   em	
   tudo	
   semelhante	
   à	
   da	
  
corte	
  micénica.	
  Ele	
  garan0a	
  a	
  ordem,	
  vigiava	
  o	
  cumprimento	
  das	
  regras	
  e	
  cas0gava	
  os	
  infractores.	
  
No	
   entanto,	
   a	
   lista	
   dos	
   12	
   deuses	
   nem	
   sempre	
   era	
   igual,	
   variando	
   de	
   autor	
   para	
   autor.	
   Foi	
   a	
  
Teogonia	
   de	
   Hesíodo,	
   posterior	
   aos	
   poemas	
   homéricos,	
   que	
   deu	
   forma	
   defini7va	
   aos	
   mitos	
  
referentes	
  à	
  genealogia	
  dos	
  deuses.	
  Hesíodo	
  relata	
  a	
  criação	
  do	
  mundo	
  e	
  as	
  lutas	
  divinas	
  até	
  que	
  
Zeus	
  destronou	
  o	
  pai,	
  Cronos,	
  e	
  instaurou	
  o	
  governo	
  da	
  geração	
  olímpica.	
  

Segundo	
  Hesíodo,	
  no	
  princípio	
  era	
  o	
  Caos,	
  depois	
  apareceram	
  Geia,	
  a	
  Terra,	
  e	
  Eros,	
  o	
  amor.	
  	
  
Nestas	
   três	
   divindades	
   primeiras	
   teve	
   origem	
   tudo	
   quanto	
   existe.	
   O	
   Caos	
   deu	
   à	
   luz	
   Érebo,	
   as	
  
trevas,	
  e	
  a	
  Noite	
  (nuvx).	
  Geia,	
  por	
  sua	
  vez,	
  enquanto	
  dormia,	
  gerou	
  Urano,	
  o	
  céu,	
  e	
  Ponto,	
  o	
  mar.	
  
De	
  seguida,	
  o	
  Céu,	
  que	
  /nha	
  nascido	
  tão	
  grande	
  como	
  a	
  sua	
  mãe	
  Geia,	
  cobriu-­‐a	
  toda	
  e	
  regou-­‐a	
  
com	
  a	
  chuva,	
  tendo	
  nascido	
  o	
  resto	
  do	
  mundo	
  1sico,	
  as	
  montanhas,	
  as	
  super1cies	
  de	
  água,	
  a	
  flora	
  
e	
  a	
  fauna.	
  Da	
  união	
  da	
  Noite	
  com	
  Érebo	
  surgiram	
  o	
  Dia	
  e	
  o	
  Éter.	
   	
  Geia	
  e	
  Urano	
  geraram	
  muitos	
  
filhos,	
  entre	
  eles	
  os	
  seis	
  Titãs	
  (	
  Oceano,	
  Ceu,	
  Hipérion,	
  Crio,	
  Jápeto,	
  Crono)	
  e	
  as	
  suas	
  seis	
  irmãs,	
  as	
  
Titânides	
  (Té#s,	
  Reia,	
  Témis,	
  Mnemósine,	
  Febe,	
  Díone,	
  Tia),	
  mas	
  também	
  Gigantes	
  monstruosos	
  e	
  
os	
  Ciclopes	
  (	
  Arge,	
  Estérope,	
  Bronte),	
  de	
  grande	
  estatura	
  e	
  força.	
  Sendo	
  os	
  Gigantes	
  e	
  os	
  Ciclopes	
  
uma	
   grande	
   ameaça,	
   Urano	
   encerrou-­‐os	
   	
   nas	
   profundezas	
   do	
   Tártaro,	
   o	
   mundo	
   subterrâneo.	
  
Quanto	
  aos	
  Titãs	
  encerrou-­‐nos	
  no	
  ventre	
  da	
  Terra,	
  de	
  onde	
  -nham	
  saído.	
  Geia,	
  ofendida	
  com	
  a	
  
dureza	
  do	
  seu	
  esposo,	
  pediu	
  aos	
  filhos	
  que	
  a	
  vingassem	
  e	
  Cronos,	
  o	
  mais	
  jovem,	
  com	
  uma	
  foice,	
  
que	
  a	
  mãe	
  lhe	
  dera,	
  castrou	
  o	
  pai	
  e,	
  de	
  seguida,	
  tomou	
  o	
  seu	
  lugar	
  no	
  céu	
  e	
  voltou	
  a	
  a$rar	
  para	
  o	
  
fundo	
  do	
  Tártaro	
  os	
  Hecatônquiros,	
   gigantes	
  de	
  cem	
  braços,	
  bem	
  como	
  os	
  Ciclopes.	
   Senhor	
  do	
  
mundo,	
  Cronos	
  desposou	
  Reia,	
  sua	
  própria	
  irmã,	
  e,	
  sabendo	
  que	
  um	
  dia	
  seria	
  destronado	
  por	
  um	
  
filho,	
   devorava-­‐os	
   à	
   medida	
   que	
   eles	
   nasciam.	
   Assim,	
   devorou	
   Hés$a,	
   Deméter,	
   Hera,	
   Plutão	
  
(Hades)	
  e	
  Posídon.	
  Reia,	
   indignada,	
  quando	
  estava	
  para	
  dar	
  à	
   luz	
  o	
  sexto	
  filho,	
  Zeus,	
   fugiu	
  para	
  
Creta	
  onde	
  a	
  criança	
  nasceu,	
  às	
  escondidas	
  do	
  pai.	
  De	
  seguida,	
  deu	
  a	
  Cronos	
  uma	
  pedra	
  envolvida	
  
em	
  panos,	
  que	
  ele	
  engoliu,	
  pensando	
  que	
  era	
  o	
  próprio	
  filho.	
  Quando	
  cresceu,	
  com	
  a	
  ajuda	
  de	
  um	
  
veneno	
  que	
   lhe	
   fez	
   tomar,	
  Zeus	
  obrigou	
  Cronos	
  a	
   regurgitar	
   todos	
  os	
  filhos	
  que	
  3nha	
  engolido.	
  
Assim,	
  Zeus	
  e	
  os	
  seus	
  irmãos	
  declararam	
  guerra	
  ao	
  pai,	
  que	
  3nha	
  os	
  Titãs	
  como	
  aliados.	
  Ao	
  fim	
  de	
  
dez	
   anos,	
   Zeus,	
   tendo	
   libertado	
   para	
   o	
   ajudar	
   os	
   Gigantes,	
   outrora	
   encarcerados	
   no	
   Tártaro,	
  
venceu	
  Crono	
  e	
  os	
  Titãs	
  que	
  depois	
  encerrou	
  no	
  Tártaro,	
  no	
  lugar	
  dos	
  Hecatônquiros.	
  Os	
  Ciclopes	
  
deram	
  a	
  Zeus	
  o	
  trovão	
  e	
  o	
  raio,	
  que	
  1nham	
  fabricado,	
  a	
  Hades	
  deram	
  um	
  capacete	
  mágico	
  que	
  o	
  
tornava	
  invisível	
  e	
  a	
  Posídon	
  o	
  tridente.	
  

Cronos	
  é	
  também	
  apontado	
  como	
  o	
  pai	
  do	
  centauro	
  Quíron,	
  um	
  imortal	
  meio	
  homem,	
  meio	
  
cavalo.	
  Outras	
   lendas	
   fazem	
  igualmente	
  de	
  Cronos	
  o	
  pai	
  de	
  Hefesto,	
  que	
  ele	
  teria	
  +do	
  dos	
  seus	
  
amores	
   com	
  Hera.	
   	
   	
  Na	
  Grécia	
   contava-­‐se	
   que,	
   em	
   tempos	
  muito	
   remotos,	
   Cronos	
   reinara	
   em	
  
Olímpia.	
  Na	
  Itália	
  foi	
  iden3ficado	
  com	
  Saturno	
  e	
  diz-­‐se	
  que	
  com	
  ele	
  se	
  inaugurou	
  a	
  Idade	
  do	
  Ouro.	
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Um	
  jogo	
  de	
  palavras	
   levou	
  a	
  considerar	
  Cronos	
  com	
  o	
  tempo	
  personificado:	
  Krovno~	
   	
  e	
  crovno~	
  
‘tempo’.	
  

	
  

Senhor	
  do	
  Olimpo,	
  Zeus	
  repar3u	
  o	
  poder	
  com	
  os	
  seus	
   irmãos,	
  dando	
  a	
  Posídon	
  o	
  governo	
  
dos	
  mares	
  e	
  a	
  Hades	
  (Plutão)	
  o	
  poder	
  do	
  mundo	
  subterrâneo.	
  

	
  

A	
  numerosa	
  descendência	
  de	
  Zeus	
  
	
   Da	
   união	
   de	
  

Zeus	
  com:	
  
As	
   amadas	
  
de	
  Zeus	
  

	
  

Os	
  filhos	
  

	
  

Nome	
  em	
  grego	
  

Mé#s	
   Atena	
   jAqhna``, a``~ 

Témis	
   Horas	
  	
  1	
  

Moiras	
  	
  2	
  

|Wrai, w``n 

Moi``ra, a~  

Díone	
   Afrodite	
   jAfrodivth, h~ 

Eurínome	
   Cárites	
  	
  3	
   Cavrite~,wn 

Mnemósine	
   Musas	
  	
  4	
   Mou``sai, wn 

Leto	
  (Latona)	
   Apolo	
  

Ártemis	
  

jApovllwn, wno~ 

[Artemi~, ido~ 

Deméter	
   Perséfone	
   Persefovnh, h~ 

	
  

	
  

	
  

deusas	
  

imortais	
  

	
  

Hera	
  

{Hra, a~ 

Ares	
  

Hebe	
  5	
  

Ilí$a	
  

(Hefesto)	
  

[Arh~, eo~  

{Hbh, h~ 

jIlivtia 

 

{Hfaisto~, ou 

Alcmena	
   Héracles	
   {Hraklh``~, evo~  

An#ope	
   An#on	
  

Zeto	
  

jAmfivwn, ono~ 

Zh``qo~, ou 

Calisto	
  	
   Árcade	
  	
  6	
   [Arkav~, avdo~  

Dánae	
   Perseu	
   Perseuv~, evw~ 

Egina	
   Éaco	
   Aijakov~, ou` 

	
  

Electra	
   (filha	
  
de	
  Atlas)	
  

Dárdano	
  7	
  

Iásio	
  

Harmonia	
  

Davrdano~, ou 

jIavsio~, ou 

JArmoniva,a~ 

	
  

	
  

	
  

	
  

ZEUS	
  

Zeuv~, Diov~ 

 

 

Estátua	
  de	
  Zeus	
  em	
  

Olímpia	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
   	
   Minos	
   Mivnw~, wo~ 
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Europa	
   Sarpédon	
  

Radamante	
  

Sarphdwvn, ovno~ 

JRadavmanqu~, uo~ 

Io	
   Épafo	
   [Epafo~, ou 

Laodamia	
   Sarpédon	
   Sarphdwvn, ovno~ 

	
  

Leda	
  

Lhvda, h~ 

Helena	
  

Dioscuros	
  

(Castor	
  e	
  Pólux)	
  

JElevnh, h~ 

Diovskoroi, wn 

	
  

Maia	
   Hermes	
   JErmh``~, ou`` 

Níobe	
   Argos	
  

Pelasgo	
  

[Argo~, ou~ 

Pelasgov~, ou`` 

Pluto	
   Tântalo	
   Tavntalo~, ou 

Sémele	
   Dioniso	
   Diovnuso~, ou 

	
   mortais	
  

Taígete	
   Lacedémon	
  8	
   Lakedaivmwn, ono~ 

1. As	
  Horas	
  são	
  três:	
  Eunómia,	
  Dice	
  e	
  Irene	
  (=	
  Disciplina,	
  Jus<ça	
  e	
  Paz);	
  para	
  os	
  gregos:	
  Talo,	
  Auxo	
  e	
  
Carpo	
  (correspondendo	
  à	
  ideia	
  de	
  nascer,	
  crescer	
  e	
  fru2ficar).	
  

2. As	
  Moiras	
  personificam	
  o	
  Des/no,	
  a	
  parte	
  que	
  cabe	
  a	
  cada	
  ser	
  humano:	
  Átropo	
  (fiava	
  o	
  fio	
  da	
  vida,	
  
Cloto	
  (enrolava	
  o	
  fio)	
  e	
  Láquesis	
  (cortava	
  o	
  fio);	
  eram	
  designadas	
  pelos	
  Romanos	
  como	
  Parcas.	
  

3. As	
  Cárites	
  correspondem	
  às	
  Graças	
  dos	
  Romanos;	
  são	
  as	
  divindades	
  da	
  Beleza;	
  são	
  três:	
  Eufrósina,	
  
Talia	
  e	
  Aglaia.	
  

4. As	
  Musas	
  eram	
  nove	
  irmãs;	
  havia	
  dois	
  grupos	
  principais	
  de	
  Musas:	
  as	
  da	
  Trácia,	
  de	
  “Piéria”,	
  e	
  as	
  da	
  
Beócia,	
  que	
  se	
  situavam	
  nas	
  encostas	
  do	
  Hélicon;	
  as	
  primeiras	
  são	
  mais	
  frequentemente	
  tratadas	
  
na	
   poesia	
   por	
   Piérides;	
   as	
   Musas	
   do	
   Hélicon	
   estão	
   mais	
   directamente	
   dependentes	
   de	
   Apolo,	
  
dirigindo	
  os	
  cantos	
  em	
  volta	
  da	
  fonte	
  de	
  Hipocrene;	
  na	
  época	
  clássica	
  são	
  apontadas	
  nove:	
  Calíope,	
  
Clio,	
  Polímnia,	
  Euterpe,	
  Terpsícore,	
  Érato,	
  Melpómene,	
  Talia,	
  Urânia.	
  

5. Hebe	
  era	
  a	
  personificação	
  da	
  juventude;	
  é	
  ela	
  que	
  serve	
  o	
  néctar	
  nos	
  fes:ns	
  dos	
  deuses;	
  foi	
  depois	
  
subs$tuída	
  nessa	
  função	
  por	
  Ganimedes.	
  

6. Reinou	
  sobre	
  os	
  Pelasgos	
  do	
  Peloponeso,	
  que	
  a	
  par3r	
  dele	
  se	
  chamaram	
  Árcades.	
  
7. Segundo	
  uma	
  das	
  lendas,	
  foi	
  o	
  construtor	
  da	
  cidade	
  de	
  Tróia	
  e	
  reinou	
  na	
  Tróade.	
  
8. Lacedémon	
  casou	
  com	
  Esparta,	
  a	
  filha	
  do	
  rei	
  Eurotas	
  e	
  herdou	
  o	
  reino;	
  deu	
  o	
  seu	
  nome	
  ao	
  povo,	
  os	
  

Lacedemónios,	
  e	
  o	
  nome	
  	
  de	
  sua	
  mulher	
  à	
  cidade,	
  Esparta.	
  
	
  

*****************************************************************	
  

A.	
  Analisa	
  e	
  traduz	
  as	
  frases:	
  

1. jEk Cavo~ d’  [Erebov~ te mevlainav te Nuvx  ejgevvnonto. 
2. Nukto;~ d’ au\t’  Aijqhvr te kai;  JHmevra ejxegevnonto. 
3. Dio;~ ejgevnonto polloi; kai; fanoi; pai``de~. 
4. jApovllwn ejfivlei th;n mousikh;n kai; th;n poivhsin. 
5. [Artemi~ th;n qhvran kai; tou;~ qh``ra~ ejfivlei. 
6. jAqhna`` ejfivlei to;n povlemon kai; ta;~ tevcna~. 
7. JH porfurh`  jAfrodivth ejk tou`` th``~ qalavtth~ ajfrou`` ejgevneto. 
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B.	
  Escreve	
  em	
  Grego:	
  

1. Ártemis,	
  a	
  caçadora	
  de	
  veados,	
  percorria	
  os	
  bosques	
  transportando	
  a	
  aljava	
  e	
  o	
  arco.	
  
2. Hera,	
  esposa	
  e	
  irmã	
  de	
  Zeus,	
  protegia	
  os	
  casamentos.	
  

Vocabulário:	
  
caçador	
  de	
  veados.:	
  ejlafhbovlo~, on 
percorrer	
  :  diatrevcein 
transportar:	
  bastavzein	
  
aljava	
  :  farevtra, a~ 
arco	
  : tovxon, ou  
irmã	
  : ajdelfhv, h``~ 
proteger:  fulavttein 
esposa: a[loco~, ou 
casamento:  gavmo~, ou	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  


